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  آزاد افغانستان–افغانستان آزاد 
AA-AA 

بر زنده يک تن مــــباد چو کشور نباشـد تن من مبـــــــاد       بدين بوم و  
 ھمه سر به سر تن به کشتن دھيم        از آن به که کشور به دشمن دھيم
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 Social  جتماعیا

  
  بھرام رحمانی

  ٢٠١٩ فبروری ٠۶

 !شھروز رشيد ھم رفت

 
  .گريزی ھم از آن نيست  است و مرگ عزيزان دردناک و بسيار سخت

بازماندگان، نزديکان رشيد و رفقايم در کانون نويسندگان ايران در تبعيد ھمسر،  ثر شدم و بهأاز مرگ شھروز، سخت مت

  .ايران در تبعيد، صميمانه تسليت می گويم و انجمن قلم

به تاريخ دھم ) در تبعيد(  ھمگانی انجمن قلم ايرانلساتجانسان مبارزی بود که در  رشيد شاعری برجسته، منتقد ادبی و

ت دبيران جديد انجمن أھي عنوان ھمراه سياوش ميرزاده، علی کامرانی، به ورت، به در فرانکف٢٠١٨مبر يازدھم نو و

  .دبرگزيده ش

  . ماندگار او را گرامی خواھيم داشتۀبرد و ھمواره خاطر گاه شھروز را از ياد نخواھيم ما ھيچ

***  

   دمشترک کانون نويسندگان ايران در تبعيد و انجمن قلم ايران در تبعي اطلاعيه«

  رباسفأخبر ت

  !رشيد ھم از ميان ما رفتشھروز 

در تبعيد و   و پژوھشگر عضو کانون نويسندگان ايرانهسف خبردار شديم که شھروز رشيد شاعر، نويسندأتبا کمال 

با ) لمانا -شھر برلين( بيماری سخت در بيمارستان المللی کنونی انجمن قلم ايران در تبعيد، به دليل يک چنين دبير بين ھم

  .وداع کردزندگی 

 فرھنگی ايرانيان ۀجامع  رشيد و ھمچنين بهۀمان را به ھمسر و کل خانواد خوبۀدرگذشت اين رفيق عزيز و نويسندما 

  .ميگوئتسليت می

  ». ای ديگر اعلام خواھد شدبرنامه يادبود در اطلاعيهمراسم و 
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  د انجمن قلم ايران در تبعي-نويسندگان ايران در تبعيد کانون 

  )١٣٩٧ ]دلو[سيزده بھمن( ٢٠١٩ روریبفدوم 

***  

 .کنم رشيد تقديم می ترجمه شعر زير را به ياد عزيز شھروز

  

 ندرباره زيست*

  ت       ناظم حکم

   

١  

  :زيستن، شوخی نيست

  یبايست با جديت تمام زندگی کن می

  بمثل يکی سنجا

  یيعنی بالاتر از زيستن پی ھيچ چيزی نباش

  دمشغولی تو باش  دلۀمنظورم اين است که زيستن بايد ھم

   

  :زيستن شوخی نيست

  یش بگير ابايد جدی

  دآن قدر زياد و تا آن ح

  تبرای مثال اگر دستانت از پشت بسته اس

  ،و پشتت به ديوار باشد

  هاين که در يک آزمايشگا  و يا

  یھای محافظ باش با روپوش سفيد و عينک

  یبتوانی برای مردم بمير

  یبين حتی برای مردمی که رويشان را ھرگز نمی

  ندانی که زيست گرچه تو می

  .ترين، زيباترين چيز است حقيقی 

  یمنظورم اين است تو بايد خيلی زندگی را جدی بگير

  یکه حتی در ھفتاد سالگی، بخواھی درخت زيتون بکار

  تھای خود و نه برای بچه

  یھراسی و به آن باور ندار يا اين که از مرگ می

  تتر اس بلکه به اين دليل که زيستن گران

  

١٩٤٧  
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٢  

  یبيا فرض کنيم سخت بيماريم و نيازمند جراح

  تو احتمال آن ھم اس

  مکه از ميز سفيد برنخيزي

  تگرچه سخت اس

  - از اين که کمی زود بايد رفت-

  مغمگين نشدي

  مبا اين ھ

  دھای تعريف شده خواھيم خندي ما باز به فکاھی

  منگري به بيرون از پنجره می

  دبار چنان می تا ببينيم آيا باران ھم 

  قيا ھنوز با اشتيا

  مھای خبری ھستي در انتظار آخرين برنامه

  مبيا تصور کنيم در خط مقدم نبردي

  دبگو برای چيزی که ارزش جنگيدن را داشته باش

  هن حمله، در آن روز ويژجا، در نخستي در آن

  ،ممکن است به خاک بيفتيم

  ،ما اين را با خشمی عجيب در خواھيم يافت

  ماما ھنوز بسيار نگراني

  .ھا به طول انجامد تواند سال نگران سرانجام جنگی که می

  مبيا تصور کن در زنداني

  دشو  سال می۵٠و نزديک به 

  دو تصور کن پيش از آن که درھای آھنين گشوده شون

  د سال ديگر ھم در آن به سر خواھيم بر١٨

  تما ھنوز با بيرون خواھيم زيس

  دبا مردمان و حيواناتش، با تقلاھا و با

  .يعنی اين که با بيرون آن سوی ديوارھا خواھيم زيست

  ،ی که باشيمئھر حال و در ھر جا منظورم اين است، به

  دچنان بايد زندگی کنيم انگار که ھرگز نخواھيم مر آن

  

١٩٤٨  

 

٣  

  دزمين سرد خواھد ش
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  اھ ای ميان ستاره ستاره

  اھ ترين و يکی از کوچک

  ی نورانی در مخمل آبۀيک ذر

  امنظورم اين است که زمين سترگ م

  داين زمين، روزی سرد خواھد ش

  خای ي نه ھمانند توده

  هيا حتی غباری مرد

  ککه ھمانند يکی گردوی پو

  دجمع خواھد ش 

  ...در فضای نھايت سياه 

   

  یتو بايد ھم اکنون برای اين محنت غمين باش

  یتو بايد اين محنت را ھم اکنون درياب

  ...برای اين که جھان بايد تا آن حد دوست داشته شود 

  »...من زيستم «ی ئخواھی بگو اگر می

  

درباره «، سروده است از جمله شعر ١٩٤٠ ۀرا در زندان بورسا در دھ حکمت ھنگام برخی از بھترين شعرھايش* 

  .را» زيستن

 

Nazım Hikmet 

1 

yaşamak şakaya gelmez, 

büyük bir ciddiyetle yaşayacaksın 

bir sincap gibi mesela, 

yani, yaşamanın dışında ve ötesinde hiçbir şey beklemeden, 

yani bütün işin gücün yaşamak olacak. 

yaşamayı ciddiye alacaksın, 

yani o derecede, öylesine ki, 

mesela, kolların bağlı arkadan, sırtın duvarda, 

yahut kocaman gözlüklerin, 

beyaz gömleğinle bir laboratuvarda 

insanlar için ölebileceksin, 

hem de yüzünü bile görmediğin insanlar için, 

hem de hiç kimse seni buna zorlamamışken, 
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hem de en güzel en gerçek şeyin 

yaşamak olduğunu bildiğin halde. 

yani, öylesine ciddiye alacaksın ki yaşamayı, 

yetmişinde bile, mesela, zeytin dikeceksin, 

hem de öyle çocuklara falan kalır diye değil, 

ölmekten korktuğun halde ölüme inanmadığın için, 

yaşamak yanı ağır bastığından. 

1947 

2 

diyelim ki, ağır ameliyatlık hastayız, 

yani, beyaz masadan, 

bir daha kalkmamak ihtimali de var. 

duymamak mümkün değilse de biraz erken gitmenin kederini 

biz yine de güleceğiz anlatılan bektaşi fıkrasına, 

hava yağmurlu mu, diye bakacağız pencereden, 

yahut da sabırsızlıkla bekleyeceğiz 

en son ajans haberlerini. 

diyelim ki, dövüşülmeye değer bir şeyler için, 

diyelim ki, cephedeyiz. 

daha orda ilk hücumda, daha o gün 

yüzükoyun kapaklanıp ölmek de mümkün. 

tuhaf bir hınçla bileceğiz bunu, 

fakat yine de çıldırasıya merak edeceğiz 

belki yıllarca sürecek olan savaşın sonunu. 

diyelim ki hapisteyiz, 

yaşımız da elliye yakın, 

daha da on sekiz sene olsun açılmasına demir kapının. 

yine de dışarıyla birlikte yaşayacağız, 

insanları, hayvanları, kavgası ve rüzgarıyla 

yani, duvarın ardındaki dışarıyla. 

yani, nasıl ve nerede olursak olalım 

hiç ölünmeyecekmiş gibi yaşanacak… 

1948 

3 
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bu dünya soğuyacak, 

yıldızların arasında bir yıldız, 

hem de en ufacıklarından, 

mavi kadifede bir yaldız zerresi yani, 

yani bu koskocaman dünyamız. 

bu dünya soğuyacak günün birinde, 

hatta bir buz yığını 

yahut ölü bir bulut gibi de değil, 

boş bir ceviz gibi yuvarlanacak 

zifiri karanlıkta uçsuz bucaksız. 

şimdiden çekilecek acısı bunun, 

duyulacak mahzunluğu şimdiden. 

böylesine sevilecek bu dünya 

“yaşadım” diyebilmen için… 

 

 

 

  


